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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2021/… 

od … 

o stajalištu koje treba zauzeti u ime Unije  

u okviru Odbora za trgovinu osnovanog Sporazumom o trgovini  

između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane,  

i Kolumbije, Perua i Ekvadora, s druge strane,  

u vezi s izmjenom Dodatka 1. Prilogu XII. (Vladine javne nabave) 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 91. i 

članak 100. stavak 2. te članak 207. stavak 4. prvi podstavak u vezi s člankom 218. stavkom 9., 

uzimajući u obzir Sporazum o trgovini između Europske unije i njezinih država članica, s jedne 

strane, i Kolumbije, Perua i Ekvadora, s druge strane, a posebno njegov članak 191., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 
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budući da: 

(1) Unija je u skladu s Odlukom Vijeća 2012/735/EU1 potpisala Sporazum o trgovini između 

Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i Kolumbije i Perua, s druge 

strane, („Sporazum o trgovini”) koji se od 1. ožujka 2013. privremeno primjenjuje između 

Unije i Perua, a od 1. kolovoza 2013. između Unije i Kolumbije. Sporazum o trgovini 

izmijenjen je Protokolom o pristupanju Ekvadora2, koji je potpisan 11. studenoga 2016. u 

skladu s Odlukom Vijeća (EU) 2016/23693 i privremeno se primjenjuje od 

1. siječnja 2017. 

(2) Člankom 191. Sporazuma o trgovini utvrđuju se postupci u vezi s izmjenama i ispravcima 

obuhvata nabave stranke u okviru glave VI. Sporazuma o trgovini. 

                                                 

1 Odluka Vijeća 2012/735/EU od 31. svibnja 2012. o potpisivanju, u ime Unije, i privremenoj 

primjeni Sporazuma o trgovini između Europske unije i njezinih država članica, s jedne 

strane, i Kolumbije i Perua, s druge strane (SL L 354, 21.12.2012., str. 1.). 
2 Protokol o pristupanju uz Sporazum o trgovini između Europske unije i njezinih država 

članica, s jedne strane, i Kolumbije i Perua, s druge strane, kako bi se uzelo u obzir 

pristupanje Ekvadora (SL L 356, 24,12,2016, str. 3.). 
3 Odluka Vijeća (EU) 2016/2369 od 11. studenoga 2016. o potpisivanju, u ime Unije, i 

privremenoj primjeni Protokola o pristupanju uz Sporazum o trgovini između Europske 

unije i njezinih država članica, s jedne strane, i Kolumbije i Perua, s druge strane, kako bi se 

uzelo u obzir pristupanje Ekvadora (SL L 356, 24.12.2016., str. 1.). 
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(3) U Dodatku 1. Prilogu XII. Sporazumu o trgovini navedena su tijela središnje državne 

uprave Kolumbije čija je nabava obuhvaćena glavom VI. Sporazuma o trgovini 

(„popis tijela nabave”). 

(4) Na sastanku Pododbora za javnu nabavu održanom 17. listopada 2019. u Bogoti, 

Kolumbija je obavijestila Uniju o svojoj namjeri da ažurira popis tijela nabave dodavanjem 

šest agencija na izvršnoj razini, koje su osnovane nakon 2011. U trenutku zaključenja 

pregovora o Sporazumu o trgovini u 2010., nadležnosti takvih agencija tada su izvršavala 

tijela nabave na ministarskoj razini. 

(5) Unija i Kolumbija suglasne su da bi popis tijela nabave trebalo na odgovarajući način 

ažurirati. 

(6) Stoga je potrebno izmijeniti popis tijela nabave. Unija i Kolumbija suglasne su da takvo 

ažuriranje ne zahtijeva kompenzacijske prilagodbe jer je riječ o neznatnoj izmjeni u skladu 

s člankom 191. stavkom 2. točkom (a) Sporazuma o trgovini. 

(7) Na temelju članka 14. stavka 3., u vezi s člankom 12. stavkom 4. Sporazuma o trgovini, 

odluku donose u okviru Odbora za trgovinu osnovanog Sporazumom o trgovini („Odbor za 

trgovinu”) Unija i dotična andska zemlja potpisnica, ako se ta odluka odnosi isključivo na 

njihov bilateralni odnos. 
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(8) Primjereno je utvrditi stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Odbora za trgovinu 

jer će odluka Odbora za trgovinu o izmjeni popisa tijelâ nabave biti obvezujuća za Uniju u 

skladu s člankom 14. stavkom 2. Sporazuma o trgovini, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije u okviru Odbora za trgovinu u vezi s izmjenom popisa 

tijelâ nabave utvrđenog u odjeljku A pododjeljku 1. Dodatka 1. Prilogu XII. Sporazumu o trgovini 

temelji se na odgovarajućem nacrtu odluke Odbora za trgovinu1. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u … 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 

 

                                                 

1 Vidjeti dokument ST 5699/21 na http://register.consilium.europa.eu. 
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